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Abstract 

due to the importance of Ferdowsi's Shahnameh, its manuscripts have always been 
used by its scribes or owners since the distant past. There are many reasons for that. 
An example of the involvement of these people was writing narrations that were 
added to the text for various reasons. The number of these short and long narrations 
is so great that today we know very few manuscripts of the Shahnameh that do not 
contain these additions. In recent years, with the quantitative and qualitative growth 
of epic researches, many additional narrations of the Shahnameh have been 
identified and introduced, however, sometimes in some manuscripts, there are other 
added narrations that have not been paid attention to. In this article, we will first 
examine the researches that introduced and criticized the supplementary narratives 
of the Shahnameh, then three supplementary narratives of the story of Tahmurt's 
battle with the Diwan, "Jamshid's marriage with the daughter of the Shah of India" 
and sending the Khaqan of China to Zabulistan as a captive, which entered some We 
will introduce the manuscripts of the 9th century and examine them. 

Keywords: Scriber, manuscripts of the Shahnameh, traditions additions, oral traditions. 
 
Introduction 

Ferdowsi's Shahnameh has always been the focus of Iranians because of its 
importance in the promotion of Iranian culture and literature, since the fifth and 
sixth centuries of Hijri, the Shahnameh found many lovers and was written and 
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reproduced in different cities of Iran. Usually the scribes, readers of the Shahnameh 
and the owners of the copies used various motives in the text of this work and did 
not respect the trust, for example, sometimes the scribes reached the conclusion 
based on their cultural familiarity or reservations while writing that 

This verse or the narration of the Shahnameh has died, or the copy from which 
they copied it is incomplete. At this time, they were editing, adding and reducing 
verses or sometimes hadiths. Some of the scribes had a natural talent for writing 
poetry, and by reading Ferdowsi's glorious poems, they would be under the 
influence of the poet's words and would be delighted. 

In some cases, these people would put the stories that they had read somewhere 
or heard from narrators into poetic order and put them in the appropriate parts of the 
Shahnameh. Thus, the version in which verses or fragments were added in the 
margins became the basis for writing a new version. and the new scribe also took the 
same verses and parts from the margin into the text, and in this way some 
manuscripts of the Shahnameh The additions of others would fill up. 
 
Materials & Methods 

In this article, we introduce some additional narratives in some manuscripts of the 
Shah Nameh and examine and analyze them with an analytical method and a 
library method. 
 
Discussion & result 

Some copywriters and readers of the Shahnameh, because of the great interest they 
had in this book, wherever they imagined the story needed detail, and Ferdowsi has 
gone through it with brevity, or a verse about a certain person or scene is empty, 
verses and They wrote narrations of their own and added to the written or dedicated 
version. Apart from this intimacy with the Shahnameh and the feeling of closeness 
to it, two other reasons have been effective in the emergence of these additions. One 
is Ferdowsi's reference to the 60,000 verses of the Shahnameh and as a result of the 
efforts of writers and readers to reach this number of verses, the other is the 
perception or desire of the general public of Iran in our literary past that every heroic 
verse was written in a converging poetic method, a poem. It is Ferdowsi, and as a 
result of including these short and long narrations in some manuscripts of the 
Shahnameh, by carefully examining the manuscripts of the Shahnameh, we can say: 
what was added to these manuscripts includes three categories: 
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1. Short and long stories 
2. Non-fiction consecutive verses 
3. One or two bits for different motivations. 

 
Conclusion 

The importance of Ferdowsi's Shahnameh among the people of Iran and their 
increasing intimacy with this book led to the fact that, in the past, some writers and 
owners of its manuscripts, wherever they thought, was a brief story and needed to be 
detailed. they sang And they would add to the manuscript of the book or their own. 
Also, Ferdowsi's reference to the Shahnameh having sixty thousand verses on the 
one hand, and also the existence of this belief among the mass of people that every 
heroic poem that is written in a poetic style is written by Ferdowsi, due to 
gradualness, a number of heroic poems and Also, short and long narrations have 
been written and added to Shahnameh manuscripts. Among these narratives, we can 
point to three narratives of Tahmurt's battle with Sieh "goblin", "Jamshid's marriage 
with the daughter of the Shah of India and the birth of Abtin" and "the Khaqan of 
China being sent to Zabulestan as a captive and his release as a pawn". Manuscripts 
of the 9th century have been added and the reason for this addition was more detail 
of the Shahnameh stories or disambiguation of some of them. Since these three 
narrations have not been found in the known heroic texts, probably all three 
narrations were influenced by oral narrations, and they were famous in the past, but 
they have not reached us today. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگينامة ادب پارسي كهن
  1404، بهار و تابستان 1، شمارة 16نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

  نامه هاي شاه نويس معرفّي سه قطعة افزوده شده به برخي دست
  *رضا غفوري

  چكيده
 هـاي آن غالبـاً مـورد    نـويس  فردوسي در ميان مردم داشته دست نامة شاهبه دليل اهميتي كه 

 راد،اف اين تصرفّات و دخل از نمونه گرفته است. يك مي قرار آن مالكان و كاتبان  دستكاري
 روايـات  ايـن  تعـدد . شـد  مي افزوده متن به گوناگون، هاي انگيزه به كه بود رواياتي سرودن
اين الحاقيات  كه شناسيم مي نامه شاه از نويسي دست كمتر امروز كه چنان است بلند و كوتاه

 حماسـي،  هـاي  پـژوهش  كمي و كيفـي  رشد با و اخير هاي سال در  در آن راه نيافته باشد.
 در گـاهي  وجود اين با اند شده معرفّي و شناسايي ،نامه شاه الحاقي روايات از ياريبس شمار
 نشـده  توجه آن به تاكنون كه شود مي ديده نيز ديگري افزودة روايات ها، نويس دست برخي
 روايـات  نقد و معرفّي به كه پردازيم مي هايي پژوهش بررسي به نخست مقاله اين در. است

 ،»ديوان با طهمورث نبرد داستان«ديگر  الحاقي روايت سه سپس اند داختهپر نامه شاه الحاقي
 را كـه  »اسـارت  بـه  زابلستان به چين خاقان فرستادن« و »هند شاه دختر با جمشيد ازدواج«

كنـيم و بـه بررسـي     مـي  اسـت معرفّـي    شـده  بعد به نهم قرن هاي نويس دست برخي وارد
 پردازيم. مي  ها آن

 ، روايات الحاقي، روايات شفاهي.نامه شاههاي  نويس دستكاتب،  ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1
در ارتقاي فرهنگ و ادبيات ايران داشته همـواره مـورد    به دليل اهميتي كه فردوسي نامة شاه

دوسـتداران   نامـه  شـاه  هجـري،  ششـم  و پـنجم  هاي قرن همان توجه ايرانيان بوده است. از
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 كاتبـان،  معمـولاً . شـد  تكثيـر  و ايران كتابـت  لفمخت شهرهاي در و بسياري به دست آورد
بردنـد و   مي دست اثر اين متن در گوناگون، هاي انگيزه به ها، نسخه مالكان و خوانان نامه شاه

 خـويش،  محفوظات يا و فرهنگي آشنايي پاية بر كردند مثلاً گاهي كاتبان رعايت امانت نمي
 يـا  شـده  فـوت  نامـه  شـاه  روايـت  يا بيت فلان كه رسيدند مي نتيجه اين به كتابت هنگام در

 و تعـديل  و جـرح  به هنگام اين در. كردند ناقص است نويسي كه از آن رونويسي مي دست
 برخـي  ).82ب: 1369پرداختند(ر.ك: قريب،  مي روايات گاهي يا و ابيات كاهش و افزايش
 و آمدند مي ذوق سر مند فردوسي بر شكوه اشعار خواندن با و داشتند هم شعري طبع كاتبان
 اين نيز مواردي در. نوشتند مي خود نسخة حاشية در و سرودند را مي قطعاتي يا ها بيت خود
 در و آوردنـد  در مـي  نظم به بودند، شنيده از نقاّلي يا خوانده جايي كه را هايي داستان افراد،
 هـا  بيت نآ حاشية در كه اي نسخه ترتيب بدين. دادند جاي مي نامه شاه هاي مناسبي از بخش

 نيـز  جديـد  و كاتب گرفت مي قرار ديگري نسخة كتابت اساس بود، شده افزوده قطعاتي يا
هـاي   نـويس  برخي دسـت  بدين ترتيب و برد مي متن به حاشيه از را قطعات و ها بيت همين
  شد. ديگران آكنده مي هاي از افزوده نامه شاه

به دليل علاقه و انُـس  نامه  شاهبه گفتة يكي از پژوهشگران، برخي ناسخان و خوانندگان 
كردند داستان نياز به تفصيل دارد و فردوسي با ايجاز از آن  به اين كتاب، هر جا كه گمان مي

گذشته، يا جاي بيتي دربارة شخص يا صحنة خاصي خالي است روايات و ابيـاتي از خـود   
ز ايـن انـس بـه    افزودند. گذشته ا سرودند و بر نسخة مورد كتابت يا اختصاصي خود مي مي
و احساس نزديكي به آن، دو دليل ديگر نيز در پيدايش اين الحاقيات موثرّ بود: يكي  نامه شاه

و در نتيجه كوشش كاتبـان و خواننـدگان    نامه شاهاشارة فردوسي به شصت هزار بيت بودن 
 براي رساندن تعداد ابيات خويش به اين رقم، ديگر تلقيّ يا خواست عموم مـردم ايـران در  
گذشتة ادبي ما كه هر منظومة پهلواني سروده شده به بحر متقارب، سرودة فردوسي است و 

(ر.ك: آيـدنلو،  نامـه  شاههاي  نويس در نتيجه گنجاندن اين روايات كوتاه بلند در برخي دست
و افزودن روايات  نامه شاههاي كاتبان در ابيات  نولدكه دربارة دستكاري). 195 - 194: 1390

  نويسد: هاي آن مي نويس دستالحاقي به 
ها بـراي بيـان ادبـي اسـت      نويسان ايراني كه نتيجة استعداد فراوان آن وجداني نسخه بي
را حفظ نكرده است؛ به اين موضوع بايد تغييراتي را كه بـه علـل مـذهبي داده     نامه شاه

  ). 195: 1384(نولدكه، همال كاري صريح را نيز اضافه كرد شده است و تا حد زيادي ا
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هـا   نـويس  توان گفت آنچه كه به اين دست ، مينامه شاههاي  نويس با بررسي دقيق دست
. ابيات متوالي غيـر داسـتاني   2د هاي كوتاه و بلن . داستان1الحاق شده شامل سه دسته است: 

  ).10ب: 1398هاي متفاوت(ر.ك: آيدنلو،  . يك يا دو بيت به انگيزه3
  
  نامه ابيات و قطعات الحاقي شاه. پيشينة پژوهش در حوزة بررسي 2

تصحيح خود، بخشي  نامة شاهم. در پايان جلد چهارم  1829ماكان در سال  نخستين بار ترنر
 او از نظـر  كـه  را ماكان در مقدمة كتاب يادآور شد كه قطعاتي داد. اختصاص ملحقات را به

 قرار داده است بخش ينا در بودند، افزوده نامه شاه متن به ديگران و نبودند فردوسي سرودة
)(Firdousee, 1829: 7-8 Introduction .   اين كه ماكان در دو قرن پيش و با وجود اين كـه زبـان

قي موفـّق عمـل كـرده، در خـور     اش فارسي نبـود در تشـخيص ايـن قطعـات الحـا      مادري
  است.   توجه

 اورسيد.  نامه شاهالحاقي  قطعات از بهتري دريافت به ژول مول ماكان، از پس
 ديباچة در بار براي نخستين و درستي شناسايي كرد را به فردوسي پيرو هاي مستقل منظومه

). ارزش ديگر 53 - 34: 1354نوشت(ر.ك: مول،  ها آن دربارة شرحي خود، تصحيح نامة شاه
 اين از اشعاري كارش، مبناي هاي نويس دست كار مول اين بود كه با وجود اين كه در

 نامه شاه از و شناخت را ها آن به درستي او شده بود، وارد نامه گرشاسپ به ويژه ها، منظومه
  نياورد. نيز ملحقات جزو حتي و كرد بيرون

 نامـه  شـاه با تفصيل بيشتري دربارة برخي ابيات و قطعـات الحـاقي   نولدكه پس از مول، 
ستين بار او براي نخ). 215 - 195: 1384سخن گفت و آمارهايي نيز ارائه داد(ر.ك: نولدكه، 

گسسته هم از را متن شيرازة، نامه شاهه شد كه قطعة ستايش خلفا در ديباچة به درستي متوج 
اي به بررسي  نام برد كه در مقاله نيز در ميان خاورشناسان معاصر بايد از ديك ديويس است.
ق مطل ـ هاي چاپ مسكو و خالقي نامه شاههاي  نويس ها و الحاقياتي كه در برخي دست افزوده

اي از  بنـدي كـرده اسـت: الـف. دسـته      هاي كاتبان را اين گونه دسـته  آمده پرداخته و انگيزه
هايي كه از تمايل كاتب بـه   اطلاعي كاتبان است. ب. افزوده سوادي و بي ها حاصل كم افزوده

هـايي   شود. ج. افزوده هاي موجود ناشي مي اي به داستان افزودن داستان فرعي يا جزيي تازه
هايي كـه   اند. د. افزوده هاي اخلاقي يا ايدئولوژيك و عقيدتي شكل گرفته بناي انگيزهكه بر م
هايي  اند. ه. افزوده ها و ملاحظات مرتبط با جوانب صوري و ساختاري شكل گرفته با انگيزه

  ).317 - 297: 1402د(ر.ك: ديويس، ان كه بر پاية ملاحظات زيبا شناختي پديد آمده
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نخستين كسي بود كه بر خلاف علاّمه قزويني و سيد حسـن   بهار يالشعرا در ايران ملك
ديباچـه) و آن را از   13: 1380اصـالت هجونامـه ترديـد كـرد(ر.ك: فردوسـي،       در زاده تقي

شعرهاي دخيل «اي با عنوان  دانست. بهار چندي بعد در مقاله نامه شاههاي ديگران به  افزوده
 نامـه  شـاه هاي كاتبان و ابيات افـزوده بـه    دستكاري مطالبي دربارة» نامه ها در شاه و تصحيف

اي به بررسي و رد  ). پس از بهار، حسين مسرور در مقاله218 - 207: 1379آورد(ر.ك: بهار، 
ا  21-  17: 1344قطعة حاوي دلباختگي سهراب به گردآفريد پرداخـت(ر.ك: مسـرور،    ) امـ

ه بـه بررسـي      شيوة كار پژوهندة اخير در رد اين قطعة انتسابي، كاملاً  ذوقـي و بـدون توجـ
  اند.  هايي است كه اين قطعه را در خود جاي داده نويس دست

 ،ابيــات صــحيحصــورت يــافتن مجتبــي مينــوي هشــدار داد كــه بــراي  چنــدي بعــد
ملاك كار قرار بگيرند، او همچنين راهكارهـايي بـراي تصـحيح     هاي كهن بايد نويس دست
). در همـان دوران يكـي ديگـر از    261 - 255:  1353، نشان داد(ر.ك: مينوي نامه شاهعلمي 

 نامـه  شاههاي  نويس كه ابياتي را به دست كاتباني پرداختهاي  انگيزه بررسي به پژوهشگران
بـا يكـديگر    اين دسته ابياترا از نظر داشتن  نامه شاه هاي برخي داستان بودند سپس  افزوده

  ).83-  75: 1355مقايسه كرد(ر.ك: روزبهان، 
هاي قرن بيسـتم   كه به اهتمام دانشمندان شوروي سابق در ميانه نامه شاهتصحيحي از در 

ترين ضعف آن  شود اما بزرگ هاي پيشين ديده مي روي داد مزاياي بيشتري  نسبت به چاپ
لنـدن   نامـة  شـاه ها، يعني  اين است كه بسياري از ابيات و رواياتي كه در نسخة مبناي كار آن

انـد در   در ترجمة بنداري نيست، در پاورقي يا ملحقـات كتـاب بـرده    و همچنين 675مورخ
ه بـه      يكـم  جلـد  پايـان  اغلـب در ملحقـات   كـه  قطعـاتي  حالي كـه بيشـتر   آمـده بـا توجـ

اگـر   اسـت. بـا ايـن توضـيح     هاي معتبـر، همگـي اصـلي و سـرودة فردوسـي      نويس دست
و قطعات الحاقي كم  بياتاداشتن  وفورژول مول را به سبب  هاي ماكان و چاپهاي  نامه شاه

هـا و   به سبب الحاقي دانستن بسـياري از بيـت   بايدنيز چاپ مسكو را  نامة شاهاعتبار بدانيم، 
  . دانست ارزشكم  ،قطعات اصلي

هاي آن نوشته شـد. بهمـن سـركاراتي در     پس از چاپ مسكو نقدهايي بر بعضي بخش
هــا از  يــابي نادرســت آنبــه نقــد شــيوة كــار مصــححان و ارز» گــرز نيــاي رســتم«مقالــة 
هاي مورد استفاده پرداخت و دربارة اصالت روايت رسيدن گرز سام بـه رسـتم    نويس دست

). 119 - 113: 1385بحث كرد و اين قطعه را سـرودة فردوسـي دانسـت(ر.ك: سـركاراتي،     
). 186 -  174: 1357مهدي قريب نيز مطالبي دربارة اصالت جشن سده نوشت(ر.ك: قريب، 
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به رد اصالت ايـن  » نامه پادشاهي گرشاسپ در شاه«ر در مقالة ديگري با عنوان اين پژوهشگ
وجـود نـدارد و    نامه شاهداستان پرداخت و نوشت كه فصلي دربارة پادشاهي گرشاسپ در 

، حاصل شهرت اين داستان در منابع تاريخي بـوده  نامه شاهوجود اين داستان در برخي نسخ 
رخي كاتبان تصور كنند كه حتمـاً ايـن داسـتان از مـادر     و همين نكته سبب شده است كه ب

نسخه افتاده اسـت بنـابراين بـه تـدريج ابيـاتي در سرگذشـت گرشاسـپ سـاختند و وارد         
  ). 195الف: 1369ها كردند(ر.ك: همو،  نويس دست

و » نامـه  معرفّـي قطعـات الحـاقي شـاه    «مطلق در دو مقالة مجزاّ با عنـاوين   جلال خالقي
هـاي   نـويس  قطعة الحاقي در برخي دسـت  11به بررسي » نامه عة الحاقي شاهمعرفّي سه قط«

مطلـق،   هـا آورد(ر.ك: خـالقي   پرداخت و دلايل استواري براي عدم اصالت آن نامه شاهمعتبر 
). ابوالفضل خطيبي نيز در شماري از مقالات و نيز در رسـالة  438- 421؛ 170 - 127: 1372

پرداخـت(ر.ك: خطيبـي،    نامـه  شـاه روايت افزوده بـه   دكتري خود به بررسي و معرفّي چند
)؛ همچنين در پژوهشي جداگانه، دلايلي در رد اصالت هجونامة منسوب بـه  92 - 39: 1394

در  از ديگر پژوهشگراني است كه اد آيدنلوسج). 70 - 28: 1395فردوسي آورد(ر.ك: همو، 
اشـاره كـرده اسـت(ر.ك:     ي منسوب به فردوسـي ها به موضوع بيتبارها  مقالات متعددي،

ــدنلو،  ــو، 85-  80: 1384آي ــو، 207 - 194: 1390؛  هم ــو، 466 - 449ب:  1396؛ هم ؛ هم
ب: 1398؛ همـو،  22 - 3الـف:  1398؛ همـو،  234 - 224: 1397؛ همو، 427 - 423ج: 1396

برخي روايات نقاّلي و شـفاهي  «) همچنين اين پژوهشگر در مقالة مستقلي با عنوان 33 - 13
را معرفّي كرد كه  نامه شاهشماري از روايات الحاقي » نامه هاي شاه خ و چاپدر ملحقات نس

  ). 363 - 331الف: 1396ها توجه شده بود(ر.ك: آيدنلو،  تا آن زمان كمتر به آن
  
  نامه هاي شاه نويس . سه قطعة برافزوده به دست3

  ديو نبرد طهمورت/طهمورث با سيه 1.3
منش و پرهيزگار طهمورث، سبب پالودگي آن پادشاه  كشهرسپ وزير ني نامه  شاهبه گزارش 

اي كه فرةّ ايزدي از او تابيد و به همين دليل توانست اهريمن بدكار را  ها شد به گونه از بدي
ديو به  مطيع سازد و بر او سوار شود. ديوان با ديدن اين رويداد، با سپاهي به سركردگي سيه

  شي از خود نشان داد:نبرد طهمورث آمدند و او نيز چنين واكن
ــĤفرين ــورت بـ ــدار طهمـ ــين    جهانـ ــتة رزم و كـ ــد كمربسـ  بيامـ
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 نبــد جنگشــان را فــراوان درنــگ   يكايك برآراست بـا ديـو جنـگ   
 دگرشان به گرز گران كرد پسـت    از ايشان دو بهره به افسون ببست
 به جان خواستند آن زمان زينهـار    كشيدندشان خسته و بسته خـوار 

  )38 - 35/ 18/ 1: 1394 (فردوسي،

ه. ق، مضـبوط در كتابخانـة    1213، مورخ5174به شمارة  نامه شاهنويسي از  كاتب دست
  دانشگاه تهران، قطعة زير را پس از بيت آخر به متن افزوده است:

  جنگ طهمورث با ديو و بند كردن ديو را
ــگ او     كشـــيدند ديـــوان ســـر از جنـــگ او    ــة چنـ ــر پنجـ ــد سـ ــو ديدنـ  چـ

ــرد     و ديــد آن چنــان دســتبرد  چــو آن ديـ ـ ــت ب ــود دس ــنگ خ ــرز گرانس ــه گ  ب
ــر شكســت     يكــي ســنگ بــودش مــر او را بــه دســت ــدي ب ــارا ب ــوه خ ــر ك ــه ب  ك
ــياه   ــوه سـ ــو كـ ــد چـ ــدون درآمـ  چو كوهي تن ديـو [و] شـد همچـو كـاه       هميـ

ــردون ز گشــت     اي كĤســـمان تيـــره گشـــت بـــزد نعـــره ــاد گ ــه افت ــي ك ــو گفت  ت
ــه ب  ــو وارونــ ــرة ديــ ــتاز آن نعــ ــك    خــ ــورث نيــ ــد طهمــ ــت بلرزيــ  بخــ

ــد   ــأت آن بديـ ــت و هيـ ــو آن هيبـ ــردون ســرش مــي    چـ ــر اوج گ ــه ب  رســيد ك
ــي    ــاه كـ ــان شـ ــر در زمـ ــرآورد سـ ــي    بـ ــه اي رازق انـــس و حـ ــتش كـ  بگفـ

ــي ــو را مـ ــرين  تـ ــان آفـ ــد در جهـ  كــه كــردي چنــين پيكــري در زمــين       رسـ
ــانع ــويي صـ ــار 1تـ ــنع [و] پروردگـ  اي آشـــكار كـــه ديـــوي چنـــين كـــرده   صـ

ــي   ــل بپرداختـ ــين گـ ــك زمـ ــر يـ ــاختي       مگـ ــين س ــن چن ــري اي ــا پيك ــه ت  ك
 كــــه ديــــوي چنــــين را برانگيختــــي   و يـــــا اولـــــين آســـــمان ريختـــــي
ــو     الهــــي بــــه آن ذات يكتــــاي تــــو    ــاي ت ــد و همت ــس نيســت مانن ــه ك  ك
ــو   ــرهّ دي ــن ن ــر اي ــرا ده ب ــه فرصــت م  كه هسـتي تـو شـاه [و] جهـان را خـديو        ك
ــن      منبيفــــــزاي زورم بــــــدين اهــــــر ــن انجمــ ــالم دريــ ــن پايمــ  مكــ

ــر    چـــو بيچارگـــان را تـــويي دســـتگير    ــت گيــ ــاره را دســ ــن زار بيچــ  مــ
ــدين     ــه پاك ــا آن ش ــن دع ــرد اي ــو ك ــان    چ ــر وي جهــ ــود بــ ــرين ببخشــ  آفــ
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ــن    يكـــــي هـــــاتف آواز داد آن زمـــــان ــاه روشـ ــه اي شـ ــاك كـ ــان دل پـ  جـ
 كــه هســتم تــو را انــدر ايــن جنــگ يــار    گويـــد اي شـــهريار  خـــدايت همـــي 

ــاه     متـــرس از چنـــين ديـــو اي پادشـــاه    ــت و پنـ ــد، پشـ ــو داري خداونـ  چـ
ــام   ــالم تمـ ــه عـ ــم دادم بـ ــو را حكـ  چه ديو و چه انس و چه خاص و چه عام   تـ
ــر   ــاه والا گهــ ــنيد آن شــ ــو بشــ ــر     چــ ــالق دادگـــ ــارت وي از خـــ  بشـــ
ــي   برانگيخــت مركــب چــو گــويي ز جــاي  ــداي   هم ــام خ ــويش ن ــر خ ــد ب  خوان

ــرين     زمــــين يكــــي نعــــره زد شــــاه روي ــا آفــ ــزدان بــ ــان يــ ــه فرمــ  بــ
ــد      چـــو ديـــو لعـــين نـــام يـــزدان شـــنيد ــان رمي ــالبش ج ــه از ق ــي ك ــو گفت  ت

ــوه ــان ك ــه در دســت داشــت  هم ــاره ك  بـــه بـــالاي ســـر آن زمـــان برفراشـــت   پ
 پـــاره بديـــد بـــه دســـتش همـــان كـــوه   چــــو طهمــــورث شــــيردل بنگريــــد

ــاورد تـــ ـ     زخــم پرتــاب او  2بــدو گفــت كــاين   ــين نــ ــم زمــ  اب اوبترســ
ــر    همــان بــه كــه پيشــش دوانــم مگــر      ــر او را دوال كمــــ ــرم مــــ  بگيــــ
ــر خــود آســان كــنم  ــنم      مــر ايــن زخــم را ب ــان كـ ــد را هراسـ ــو بـ ــين ديـ  چنـ
ــر     بگفت اين و جسـتش ز مركـب بـه زيـر     ــو وارون دليــ ــر ديــ ــدش بــ  دويــ
ــياه   ــو ســ ــد ديــ ــت آن كمربنــ  گفـــت بـــردم بـــه يـــزدان پنـــاه همـــي   گرفــ

ــان   ــرد آن زم ــده ك ــي خن ــو زوشيك  كـــه افتـــاد در كـــوه و دريـــا خـــروش   دي
ــردش ز دســت  ــاب ك ــر آن ســنگ پرت ــين برنشســت     م ــدر زم ــوه ان ــه چــون ك  ك

ــس آن  ــتش پ ــه آواز گف ــه خشــم  ب ــه ب ــم      گ ــره چش ــو خي ــو ت ــدم چ ــه آدم ندي  ك
ــر    نترســـــيدي از مـــــن ايـــــا نـــــامور ــرا در كمـ ــدي مـ ــه دســـت آوريـ  كـ
ــن  ــتي از مشـــت مـ ــر انگشـ ــد گـ ــري    بيفتـ ــه برگيـ ــايد كـ ــن نشـ  انگشـــت مـ
ــورث از روي زور ــين گفـــت طهمـ  كــــه اي ديــــو بــــدگوهر روز كــــور    چنـ
ــرين    گــــرت بــــركنم مــــن ز روي زمــــين ــان آفـ  پرســـتش كنـــي پـــيش جـ
ــدگي  ــنم بنــ ــه آري كــ ــتش كــ  درآرم بــــه پيشــــت ســــر افكنــــدگي   بگفــ
ــين   ــدر زم ــوه ان ــن و چــون ك ــت اي  تــن خــود بيفشــرد از خشــم و كــين       بگف

ــس آن ــامور  پــ ــورث نــ ــاه طهمــ ــر     گــ ــادر دادگــ ــت از قــ ــدد خواســ  مــ
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 بـــرآوردش از جـــا بـــه بـــالا ز پســـت   به سـر پنجـه چـون شـير بگشـاد دسـت      
 كشـــــانش بـــــه لشـــــكرگه آورد زار   كمنـــدش بـــه گـــردن برافكنـــد خـــوار
 ز جــان هــر كســي پــيش او ســجده بــرد   چــــو ديــــوان بديدنــــد آن دســــتبرد

ــان آن   هاشــان بــه خــم كمنــد    همــه دســت  ــتنمند  درآوردشـــ ــي مســـ  گهـــ
  اسكن شده) 6(فردوسي، بي تا: دانشگاه تهران، برگ 

  چند نكته دربارة اين روايت در خور توجه است:
ديو و به اسارت گرفتن او، در منابع مكتوب  داستان نبرد تن به تن طهمورث با سيه الف.

و نيز در طومارهاي نقاّلي تاكنون انتشار يافته نيامده و روايت منحصر بـه فـردي اسـت كـه     
حتمالاً بر پاية روايتي شفاهي، به نظم درآمـده و بـه مـتن افـزوده شـده اسـت. در برخـي        ا

شود اما جزييات داستان نيامده است،  ديو اشاره مي طومارهاي نقاّلي به نبرد طهمورث با سيه
  ا در يكي از طومارها چنين آمده:تنه

همورث شاه شد و جنگ رنگ نام ديو ديگر بود او هم سپاه برداشته عارض ط ... اما سيه
طهمورث به توفيق خـداي تعـالي، بـزرگ ايشـان را از پـاي      بسيار آغاز كردند اما 

ن را از و سپاه ايشان را به قتل درآورد و بعضي به زنجير سلاسل كـرده و جهـا   درآورد
  ).161 - 160: 1391، نامه طومار نقاّلي شاه(كفر و كين ايشان گردانيد 

ه صورت كليّ بيان شده و با روايـت منظـوم ارتبـاط چنـداني     اگرچه اين روايت نقاّلي ب
پروردگـار، متـأثرّ از روايـت    ندارد اما شايد اشاره به پيروزي طهمورث بر ديوان بـه توفيـق   

  باشد.   منظوم
  در پايان نبرد طهمورث با لشكر ديوان چنين آمده است: نامه شاهدر  ب.

 رز گران كـرد پسـت  دگرشان به گ   از ايشان دو بهره بدافسون ببست
  )37/ 18/ 1: 1394(فردوسي، 

ديو به كجا ختم شد؟ آيا طهمـورث او را   از اين بيت مشخص نيست كه سرنوشت سيه
تـر اسـت    با گرز از پاي درآورد و يا او را به افسون گرفتار كرد؟ ولي مورد نخست محتمـل 

شـدند. همـين ابهـام در     ديو كه سركردة ديوان بود ساير ديوان نيـز تسـليم    زيرا با مرگ سيه
ديو تعهد گرفت  آمده كه طهمورت از سيه 44–38شود. در ابيات  روايت منظوم نيز ديده مي
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ديو نيز اين شـرط را پـذيرفت. در    پرست شود و سيه كه در صورت شكست خوردن، يزدان
از بردن او به لشكرگاه طهمورت سخن رفته بدون اين كه سخني از سرنوشت او به  44بيت 

ديـو اشـاره شـده     ان بيايد، با اين وجود در برخي طومارهاي نقاّلي، به كشـته شـدن سـيه   مي
  ).161: 1391، نامه طومار نقاّلي شاهاست(

شود: يكي خزوران پسر اهـريمن   ديو ياد مي در دورة پيشدادي از دو سيه نامه شاهدر ج. 
 ـ     ا هوشـنگ كشـته   كه سيامك به دست او از ميان رفت و سـرانجام خـود او نيـز در نبـرد ب

ديو كه چندي بعد با طهمورث  ). ديگر سيه69 - 23/ 14 - 12/ 1: 1394شد(ر.ك: فردوسي، 
، اين دو روايت در هم لشكر  هفت رو شد و ظاهراً به دست او كشته شد. در طومارهاي  روبه

آميخته و چنين روايت شده است كه طهمورث فرزند سيامك، پس از مرگ پدر بـر تخـت   
  ن برآمد. در نبرد ميان دو سپاه:خواهي از ديوا ديشة كيننشست و در ان

ديو چون آن حال را  ... در حملة اول هشتاد نرهّ ديو را به خاك هلاك افكندند. پس سيه
بديد چوبدست گراني كه به وزن هزار من بـوده بـر سـر چنـگ درآورد و بـر جانـب       

ديو را گرفت و  دست سيه طهمورث افكند. شهريار نامدار در مابين زمين و آسمان، بند
آن دار شمشاد را از دست آن پليد بيرون آورد و شست را خوابانيده و مشـت را بيضـه   

گـاه   ديو بر زمين نقش بست. آن ديو زد كه مهرة پشت سيه كرده و چنان بر بناگوش سيه
؛ همچنـين  93: 1400، هفـت لشـكر   نامة شاه(مود دست و گردن او را محكم بستند بفر

  ).4- 3: 1377، لشكر هفت ر.ك: 

امر نمود تا ايشان را بـا  «در ادامة داستان آمده كه طهمورث پس از شكست دادن ديوان 
هاي  ديو از قلةّ كوه به زير افكندند و از جملة ديوان يك تن را زنده گذاشتند كه او زبان سيه

ن ر.ك: ؛ همچني93: 1400، نامة هفت لشكر شاه»(داد عجايب و غرايب به طهمورث نشان مي
  ).4: 1377، هفت لشكر

نيـز آمـده    نامـه  شـاه خواهي طهمورث از ديوان در روايات شفاهي و مردمي  داستان كين
، طهمورث پس از كشته شدن پدرش هوشنگ دسـت بـه   لشكر  هفتاست و مانند روايت 

خواهي زد. در اين روايت دشمن طهمورث ارچنگ ديو نام دارد. طهمورث پس از سر  كين
دن به مملكت به نبرد ارچنگ رفـت و او را از ميـان برداشـت(انجوي شـيرازي،     و سامان دا

1369 :3 /13 .(  
پردازد  ها مي شود و به هدايت آن است كه بر پادشاهان ظاهر مي» سروش« نامه شاهدر  د.

جاي سروش را گرفته است. اين نكتـه  » هاتف«اما در اين روايت متأثرّ از باورهاي عرفاني، 
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ها و تركيبات عربي مـتن ماننـد هيـأت، رازق     ديگري از جمله بسامد بالاي واژه و نيز دلايل
و  نامه شاهانس و حي، صانع صنع، ذات، خاص و عام، قالب، لعين، قادر، سجده و ... كه در 

نيامده يـا   برزونامة كهنهاي پهلواني متأخرّتري مانند  متون پهلواني قديم و حتيّ در منظومه
ته است خود دليلي بر تأخرّ دورة سرايش ايـن قطعـة الحـاقي اسـت. از     به ندرت به كار رف

ها را اغلب در متون منظوم منسوب به قرن دهم بـه بعـد    جا تعدد استعمال اين دسته واژه آن
تـوان احتمـال    ) بنابراين مي260: 1401، نامه تهمتن؛ 53: 1400، نامه آذربرزينبينيم(ر.ك:  مي

هاي بعـد و متـأثرّ از روايـات     ر همان دوره و يا حتيّ در سدهداد كه قطعة مورد بحث نيز د
  الحاق شده است. نامه شاهشفاهي سروده و به 

  
  ازدواج جمشيد با دختر شاه هند و تولدّ آبتين 2.3
 بريتانيـا،  كتابخانـة  در محفوظ ه. ق 841 مورخ Or. 1403 نشان به نامه شاهنويسي از  دست در

: 1364 مطلـق،  خـالقي . ر.ك(است معرفّي كرده  3ل اختصاري ننشا آن را به مطلق كه خالقي
ابيات زير كه به فرار جمشيد به زابلسـتان و سـپس رفتـنش بـه هندوسـتان و       )393 - 392

   ازدواج با دختر شاه هند اشاره دارد آمده است:
ــه زابلســتان   راميـــد در ســـاية گلســـتان  خ   شــنيدم كــز ايــران ب

 ي نــامبردار و بــا فــرّ و جــاهشــه   شــاه بــه زابلســتان بــود كورنــگ
 فروزنــدة تــاج و تخــت و كــلاه   مر آن شاه را دختري بد چو مـاه 
ــر نــامور    ــرد آن دخت ــه زن ك  كه بد دختر نامجو همچـو خـور     ب
ــهريار      پس آمـدش زو كـودكي نامـدار    ــرةّ ش ــد ف ــازه ش ــزو ت  ك

 جـا بديـد   كه منشور گشـته بـدان     جا سـوي هنـدوان بركشـيد    وزان
ــام      ده و دو هـــزاران غـــلامابـــا او  ــه نيكن ــدر هم ــان قلن ــه س  ب

 3چو او را بديدش شدش ناپسند   چو در هند شد، دختر شـاه هنـد  
 يكي پورش آمد چو جـان عزيـز     به زن كـرد او را هـم آنگـاه نيـز    
 كه شد آبتـين چـون شـه نامـدار       ورا كــرد نــام آبتــين شــهريار   
 چون خـور آسـمان  بديد آمدش    شـــنيدم كـــه از آبتـــين اقتيـــان
 خـواه  گشـت از كينـه   نهاني همي   چنين تا كه صد سال جمشيد شاه

 پ)22(فردوسي، بي تا: بريتانيا، برگ 
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  چند نكته دربارة اين روايت در خور ذكر است:
داستان رفتن جمشيد به زابلستان و ازدواج با دختر كورنـگ، در اصـل بخشـي از     الف.
ظومه، جمشيد پس از اين ازدواج، به هندوستان و از آن جا است. بنا بر اين من نامه گرشاسپ

). در 43 - 21: 1354به چين رفت و در نهايت به دست ضحاك كشته شد(اسـدي توسـي،   
آمده كه جمشيد پس از جدايي از دختـر كورنـگ، تصـميم     نامه شاههاي  نويس برخي دست

هو از مهـراج، بـه سـوي    گرفت كه به نزد بهو برود و از او كمك طلبد اما پس از شكست ب
خاقان رفت و از قضـا در ميانـة راه، فرسـتادة ضـحاك بـه جمشـيد رسـيد و او را گرفتـار         

به ازدواج جمشيد بـا دختـر    نامه كوشدر   .4ر)66پ و 65كرد(فردوسي، بي تا: هايدلبرگ، 
) ولـي در حـدود   720/ 187: 1377شان بن ابـي الخيـر،    شود(ر.ك: ايران شاه چين اشاره مي

هاي نگارنده، در منابع موجود به ازدواج جمشيد با دختر شـاه هنـد اشـاره نشـده و      سيبرر
  روايت منظوم اخير، فعلاً روايت منحصر به فردي است كه از جزئيات آن آگاهي نداريم.

آمده و  )Aptya(و در وداها آپتيه  )āθwya(آثويه )7، بند9(يسن اوستانام پدر فريدون در  ب.
خاندان فريدون اطلاق شـده، مشـتق از آن اسـت. در پهلـوي آسـويان،       صفت آثوياني كه به

آسبيان و اسفيان و گاهي نيز به صورت آتبين آمده است كه همين نـام بـه صـورت مقلـوب     
مطلـق،   ؛ خـالقي 3: 1384(ر.ك: تفضـّلي،   شود و برخي متون ديگر ديده مي نامه شاهآبتين، در 

هاي اثفيان، اتفيال،  هاي اسلامي به گونه م در تاريخ). اين نا537: 1383؛ يارشاطر، 583: 1398
  ). 197 - 194: 1386(ر.ك: صديقيان،  اثغيان، كاواثفيان، اثقابان و ابتيان ضبط شده است

شود ضبط آثوية اوستايي به تدريج به اثفيان و آبتين تغيير يافته است  كه ملاحظه مي چنان
آتبين و اثفيان كه در واقع مربوط به يك نفر(پـدر  اما در روايت منظوم الحاقي، دو نام آبتين/ 

فريدون) است به دو شخص جداگانه نسبت داده شده كه به ترتيب اولـي نـام پـدر بـزرگ     
جـا كـه    . همـين نكتـه در ادامـة داسـتان آن    5فريدون و دومي نام پدرش خوانده شده است

  شود: رار ميتك 3لنويس  فريدون از مادرش دربارة نژاد خود پرسش مي كند در دست
 بگويم تو را هر چه گويي بگوي   فرانك بدو گفت كاي نـامجوي 
ــين      تو بشناس كز مرز ايـران زمـين   ــام او آبت ــذ ن ــرد ب ــي م  يك
ــر  ــان دليــ ــين اقتيــ  بديد آمد آنگه چو غرنّـده شـير     از آن آبتــ
 آزار بــود خردمنـد و گــرد و بـي     ز تخم كيـان بـود و بيـذار بـود    

 پ)24يتانيا، برگ (فردوسي، بي تا: بر
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ا در  160/ 35/ 1: 1394(ر.ك فردوسي،  ، آبتين از نژاد طهمورث استنامه شاه. در ج ) امـ
متون تاريخي، فريدون فرزند اثفيان(آبتين) اغلب از نژاد جمشيد خوانـده شـده اسـت(ر.ك:    

ون جا فريد بينيم و در آن نيز مي نامه كوش) همين انتساب را در 197 - 194: 1386صديقيان، 
: 1377فرزند آبتين، پسر مهارو پسر نونك پسر جمشيد است(ر.ك: ايرانشان بن ابي الخيـر،  

ايــت الحــاقي نيــز فريــدون از نســل  ). در رو4226 - 4206/ 371 - 370؛ 952 - 948/ 201
  است.   جم

شـود كـه    كودكي از پيوند جمشيد با دختر كورنگ اشـاره مـي   تولد در بيت پنجم بهد. 
نـام   ،نامه گرشاسپ بر پاية  شود اما ظاهراً همان كودكي است كه اگرچه نامي از او برده نمي

توان گفت  آيد. با اين توضيح مي اند و بعدها گرشاسپ از نسل او پديد مي او را تور گذاشته
اي كه در برخي منـابع   كه در اين قطعة الحاقي، گرشاسپ و فريدون خويشاوند هستند نكته

  ).209 - 208: 1399ست(ر.ك: غفوري، ديگر نيز به آن اشاره شده ا
  

  فرستاده شدن خاقان چين به زابلستان به اسارت و رهايي او به پايمردي زال 3.3
در جنگ هماون، خاقان چين به ياري افراسياب آمد و در جنـگ بـا رسـتم،     نامه شاهبه روايت 

ا از دست داد و سرانجام خـود نيـز در   سه تن از سرداران خود اشكبوس، كاموس و چنگش ر
نبرد با تهمتن گرفتار شد. در پايان جنگ، رستم خاقان چين و ديگر اسيران را به فريبرز سـپرد  

خسرو با شنيدن خبر آمدن فريبرز به استقبال او رفت  خسرو تحويل بدهد. كي ها را به كي تا آن
  سپس:   ستايش خداوند پرداخت ورستم، به  و با ديدن آن اسيران و خواندن نامة پيروزي
 بدان پيل و آن بستگان برگذشـت    بزد اسپ و زان جايگه بازگشت

  )2364/ 610/ 2: 1394(فردوسي، 

كـه   نامـه  شـاه هـاي   نويس به دليل نامشخص بودن فرجام خاقان چين، در يكي از دست
بـالا افـزوده   ت زيـر پـس از بيـت    كنـد ابيـا   ياد مي 2مطلق از آن با نشان اختصاري ل خالقي
  است:  شده

 به نزديـك آن مسـتمندان برنـد      بفرمودشان تا به زنـدان برنـد  
 به ره بر همي نام يزدان بخوانـد    ببردند و او شاد از آنجـا برانـد  

  )3، پاورقي 250/ 3: 1386(همو، 
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 اين ابيات الحاق شده است:  نامه شاههاي كم اعتبار  در برخي چاپ

 به نزديك آن مسـتمندان برنـد     رنـد بفرمودشان تا بـه زنـدان ب  
ــور زود    وزان پس بفرمود تا هر چه بود ــك گنج ــد نزدي  ببردن
 همانجاي خاقان چين سـاختند    يكــي خــرمّ ايــوان بپرداختنــد

)Firdousee, 1829 :2/ 721 6708 - 6705/ 281/ 2:  1312فردوسي، ؛(  

پايان كار خاقان چين، دغدغة شود كه در گذشته نامشخصّ بودن  از اين ابيات دانسته مي
اند با افزودن چند بيت به داستان، نشـان   برخي كاتبان بوده است و به همين دليل سعي كرده

دهند كه سرانجام او را روانة زندان كردند و يا كاخي برايش ساختند. با ايـن وجـود برخـي    
خاقان را شايد بـر  تري از سرگذشت  كاتبان به اين اشارة اندك اكتفا نكردند و روايت مفصل

مـورخ   نامـه  شـاه نويسي از  اساس روايات شفاهي منظوم كردند. اين روايت منظوم در دست
  شود: در كتابخانة دانشگاه برلين، ديده مي مضبوط PPN671782010ه. ق به شمارة 1002

 نامة شاه كيخسرو به زال و فرستادن خاقان
ــته زار  ــان خسـ ــا همچنـ ــود تـ  وار بســـتهســـوي زابلســـتان كشـــد    بفرمـ
 گشــــن لشــــكري برگمارندشــــان   بـــه زنـــدان دســـتان بيارندشـــان   
ــوي    يكـــي نامـــه بنوشـــت نزديـــك زال ــر از نيك ــال   پ ــده ف ــا و فرخن  ه
ــداي  ــرين خـ ــرد آفـ ــه كـ ــر نامـ ــاي    سـ ــد روزي ده رهنمــــ  خداونــــ

ــت راز     نيــاز آفــرين وز جهــان بــي   جهــان ــان نيس ــه، زو نه ــان از هم  نه
 فــراز همــه دســت او راســت دســت   خداوند كيهـان چـه بـالا چـه پسـت     
ــرين   ــزار آف ــد ه ــر او ص ــم از او ب ــين      ه ــاج و نگ ــازه ت ــود ت ــم از او ب  ه
ــر  ــد پيروزگــ ــپاس از خداونــ  كه آوردمـان رنـج و سـختي بـه سـر        ســ

ــته ــدر كش  كه از دست او يافت دشمن شكسـت    اي را برافراخــت دســت پ
ــهر ســپيجاب تــا مــرز چــين      يـــنهمـــه نامـــداران بـــا داد و د     ز ش

ــده  ــه بنـ ــم همـ ــه پيشـ ــده بـ ــته     وار آمـ ــته و بسـ ــر خسـ ــده دگـ  وار آمـ
 خداونـــد تخـــت و كـــلاه و نگـــين   از او بـــــاد بـــــر زال زر آفـــــرين
ــاه   ــرو پن ــرد و خس ــدر گ ــر پ ــدر ب ــپاه      پ ــوان سـ ــر پهلـ ــر پسـ ــر بـ  پسـ
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ــت   ــو اس ــمند ت ــم س ــر س ــين زي ــو دســت    زم ــد ت ــه خــم كمن ــان را ب  زم
ــار     ز گرز تـو هـامون شـده كـوه و غـار      ــده خاكس ــردون ش ــو گ ــرز ت  ز ب
ــد      روان نريمــان بـــه تــو زنـــده شـــد   ــده ش ــل بن ــام ي ــت دودة س  هم
ــژاد  ــرو نـ ــرافراز خسـ ــدان اي سـ ــو داد      بـ ــراد ت ــردان م ــردون گ ــه گ  ك
ــد  ــده شــ ــياوش فروزنــ  همــه بــيخ بــدخواه بركنــده شــد       روان ســ
ــان مـــن    چـــو از پـــيش تخـــتم گـــو پيلـــتن ــرّ خداونـــد و فرمـ  بـــه فـ

ــو  ــه س ــان را ب ــيد عن ــاون كش  همـــه كينـــة مـــا ز دشـــمن كشـــيد   ي هم
ــا دســتبرد    نه كـاموس مانـد و نـه منشـور گـرد       نــه شــنگل نــه فرطــوس ب

 نــه هنــدي نــه گــردان تــوران زمــين    نـه چـين   6نه چنگش نه سگسار غرقه
ــارزار    ســپاه ســه كشــور هــزاران هــزار     ــوي ازدر كــ ــه رزم جــ  همــ
ــران   ــپاه گ ــم برشكســت آن س ــه ه  شـب تيـره مازنـدران   چنان چون بـه     ب
ــاد   ــة كيقبـ ــد تخمـ ــازه شـ ــدو تـ ــاد    بـ ــاني مبـ ــه زمـ ــي او زمانـ ــه بـ  كـ
ــد   ــت بلن ــان ز بخ ــه خاق  بــه خــم كمنــدش بــه خــاك اوفكنــد   از آن جمل
ــران   ــد گـ ــه بنـ ــيده بـ ــراپا كشـ  هـــم از كشـــور او هـــزاران ســـران   سـ
 بــه زنجيــر و مســمار بربســته دســت   فكنــده ابــر پشــت پــيلان مســت    

ــنفش    ت و نه كوس و درفشنه تاج و نه تخ  شــده گــردن از زخــم ســيلي ب
 نــه جــايي بــه جــز پشــت پيــل بلنــد   سراســر بــه خــواري كشــيده بــه بنــد
ــزار      بــه بــادافره ايــزدي مانــده خــوار     ــكر ه ــه لش ــر س ــرآورده از ه  ب
ــاه     ــاووس ش ــرز ك ــت فريب ــه دس ــاه     ب ــوار و زار و تب ــان خ ــه حالش  هم
ــن    ــدم اي ــين دي ــان چ ــزاوار خاق  شــــكر او پســــنديدم ايــــنابــــر ل   س

ــي  ــز كســي م ــدي كســي ك ــده ب  نســـازد بـــدي گـــر بـــود بخـــردي   ندي
 نديـــده بـــد از شـــاه ايـــران زمـــين   نه فغفور [و] خاقان نـه خاقـان چـين   
 بــر ايشــان بــدي را نكردنــد يــاد       ز شـــــاه آفريـــــدون وز كيقبـــــاد
ــراب   ــه خـ ــان خانـ ــه خاقـ  چــــرا بــــرد فرمــــان افراســــياب   فرومايـ

 ــ  ــكر ب ــداد لش ــه بي ــيد ب ــران كش ــيد     ه اي ــران كش ــر دلي ــين ب ــغ ك ــه تي  هم
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 هـا همـه گشـت بـاز     بر ايشـان بـدي     سـان برآمـد فـراز    چو ز ايشـان بـدين  
ــدم در ايشــان بزرگــي   بـــه چشـــم بزرگـــي در او 8بديـــدم   خــو 7چــو دي

 ســر از بنــد و زنجيــر نگشـــادمش      هــــم از راه پيشــــت فرســــتادمش
ــپاه   ــيد آن س ــتان رس ــو زي زابلس ــزاوار ا   چ ــاه   س ــره چ ــان تي ــان هم  يش
ــي   ــودي هم ــنگ ب ــدان هوش ــه زن  كــه بــر ديــو و دد بنــد ســودي همــي   ك
ــن   ــايش فك ــك ج ــگ تاري ــن     در آن تن ــاز او را كفـ ــيه سـ ــاك سـ  ز خـ
ــداد  ــدر آمــد ب ــه مهــر ان ــه ب ــاپور برژينـــه   چــو نام  (؟) زاد9روان كـــرد شـ
ــين خــوار و زار و جگرخســتگان    بــدو گفــت بــردار ايــن بســتگان      چن

ــرف ــر سـ ــنسـ ــوي راه كـ  ز ره گـــرد را ســـرمة مـــاه كـــن      رازت سـ
ــوار و زار   ــين خ ــي چن ــاه چين  ســپارش بــه دســتان ســام ســوار       شهنش
ــيچ   ــز ه ــن ني ــه ره در مك ــي ب ــه ســويم   درنگ  بســيچ 10همــي بازگشــتن ب

  رفتن شاپور به زابلستان و بردن خاقان چين پيش زال
ــان را      ز جا جست شاپور كش كـرده دسـت   ــرو مي ــان خس ــه فرم ــتب  ببس
ــزار    ــي ه ــردان جنگ ــرد گ ــزين ك ــار    گ ــت كـ ــتان برآراسـ ــوي زابلسـ  سـ
ــزين     همــه خســتگان را و خاقــان چــين    ــرد گ ــد گ ــدر افكن ــيش ان ــه پ  ب

ــي ــاب   هم ــه ت ــتان ب ــا زابلس ــت ت  خــورد و خــواب همــه راه پوينــده بــي   رف
ــياه      چو دسـتان خبـر يافـت آمـد بـه راه      ــش س ــروزان درف ــر ف ــر ب ــه س  ب

 فـــرود آمـــد و آفـــرين گســـتريد      ان بديــدچــو شــاپور ديــدار دســت   
ــت    ــه دس ــاه دادش ب ــة ش ــبك نام ــيديش   س ــت  11ببوس ــرو پرس ــرد خس  گ
ــد   ــة پندمنـ ــد آن نامـ ــو برخوانـ ــرين   چـ ــد  شــدش آف ــاه بلن ــه ش  خــوان ب
ــن      بدانست كان نيسـت از خشـم و كـين    ــزاوار اي ــان س ــت خاق ــي نيس  هم
ــد    ــرود آوري ــش ف ــوان خويش ــه اي  ريــدهمــي پــيش او بــزم و رود آو     ب

ــردن   ــاه گ ــاي ش ــت ك ــدو گف ــراز ب ــج و راه دراز     ف ــن رن ــم از اي ــور غ  مخ
ــاخته  ــدي رزم را ســـ ــرا آمـــ ــه       چـــ ــين آخت ــغ ك ــران تي ــون س ــه خ  ب
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ــه در    كـــه افراســـياب اســـت بيـــدادگر    ــزدان بـ ــر از راه يـ ــيده سـ  كشـ
ــه    ندانـــد بـــه جـــز تنبـــل و جـــادوي ــپرده ره كينــ ــدخوي 12ســ  و بــ
ــياوخش رد    ــي سـ ــاه گيتـ ــر شـ  خــرد ر كــرد آن بــد كــم  ز تــن دو   سـ
ــه    ــدي آخت ــت ب ــاي دس ــر ج ــه ه  بـــه هـــر جـــاي گـــردن برافراختـــه   ب
ــي ســوي او ننگــرد       ســـتمكاره هـــر جـــاي كيفـــر بـــرد  ــه نيكــي كس  ب
ــر     ــرآورد س ــان ب ــنيد خاق ــو بش  بــدو گفــت كــاي گــرد خورشــيد فــر   چ
ــد   ــياب پليـ ــه افراسـ ــي كـ ــو دانـ  ســر از راي كيهــان خــدا دركشــيد       تـ

ــيم يــك دم درنــگ    ماچين به جنگچه فرمان دهد چين و   نســازد كــس از ب
 برش شير جنگي و مـردم يكـي اسـت      كه بـا جنـگ او كـوه را پـاي نيسـت     

ــم   ــوران كســي ه ــران و ت ــه اي ــرد ب ــرد     نب ــزد از راه گـ ــو برخيـ ــدارد چـ  نـ
ــه آرد بــه شمشــير بــر او شــكن       مگــــر نــــامور رســــتم پيلــــتن     ك
ــه راه  ــد زي مـــن بـ ــاد و و   نونـــدي برافكنـ ــز آبـ ــپاهكـ ــرآور سـ ــران بـ  يـ
ــر كشـــيد    ــتم از امـــر او سـ  چو لشكر سـوي طـوس نـوذر كشـيد       نيارسـ

 به هـر كشـوري كـه سـري بـود بهـر         13ز سقلاب وز چين و ماچين و دهـر 
ــاديم روي  ــران نهـ ــوي ايـ ــه سـ  به فرمان و رايش شـده جنـگ جـوي      همـ

ــان(؟) خــويش   صـد گـنج شـاهان پـيش     14هزار و دو  ز خــوان مــن و از نباي
ــز هــم همــ ــاد و ســر ني ــر ب  همــه تــاج و تخــت و كمــر نيــز هــم    ه رفــت ب

ــان ــتم تيــز چنــگ     جه ــگ      پهلــوان رس ــامون پلن ــه ه ــد ب ــا او نتاب ــه ب  ك
 دگــر لشـــكر تــرك بنمـــود پشـــت     همه پـاك بگرفـت و گـردان بكشـت    
ــاه  ــه نزديـــك شـ ــا را بـ ــتاد مـ ــه مــا بــر نگــاه    فرسـ  نكــرد هــيچ خســرو ب
 تــو را بايــد ايــن[از] دل شــاه شســت    كنــون گــردد از تــو شكســته درســت 
ــان   بدو گفـت دسـتان كـه اي شـاه چـين      ــاه جه ــين  ز ش ــو غم ــو ت ــان مش  ب
ــاد     گــر آيــم بــر شــاه بــا ديــن و داد      ــه يـ ــينش آرم بـ ــاهان پيشـ  ز شـ
ــو را   ــاه تـ ــرو گنـ ــواهم ز خسـ  همــي خــويش و پيونــد و گــاه تــو را   بخـ
ــين   ــاهان چ ــور و ش ــاز منش ــان ب  زمــينهمــان نيــز شــاهان مكــران       هم
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ــيش     بفرمـــود تـــا رفـــت شـــاپور پـــيش  ــده كـ ــرافراز فرخنـ ــوار سـ  سـ
 ده و دو هـــــزار از يـــــلان تهـــــم   فرامــــرز را بــــا زواره بــــه هــــم
ــد    بفرمــود تــا اســب را زيــن كننــد     ــه آرايــش چــين كنن  همــه زيــن ب
ــان    يكــي تخــت فيــروزه چــون آســمان  ــالاي او پرنيــ ــه بــ ــده بــ  فكنــ
ــر   ــاج و كم ــاهي و ت ــر ش ــي چت  همـــه پيكـــر او بـــه زر  درفشـــي    يك
ــژاد   ــرّخ نـ ــان فـ ــي نريمـ ــداد     دو جنگـ ــين را بـ ــان چـ ــاورد و خاقـ  بيـ
 بــرون كــرد و دادش بــر تخــت جــاي   غل و بند و زنجيرش از دست و پاي
ــين   ــاه زمـ ــان شـ ــر فرمـ ــي بهـ ــن     ولـ ــه زي ــن ببســتش ب ــر زري ــه زنجي  ب
 يكايــك بگفــت او بــه شــاه جهــان(؟)   فرســــتاد خاقــــان و آن ســــروران

 يكـــي روز فـــرخّ درافكنـــد پـــي      زال و خاقان خبـر يافـت كـي    چو از
ــاي   ــا كرّنـ ــوس بـ ــا كـ ــود تـ ــاي     بفرمـ ــد ز جـ ــكر برآمـ ــد و لشـ  بناليـ
ــكرپناه    نهـــاني بـــه دســـتان فرســـتاد شـــاه ــير لشـ ــير دل شـ ــه اي شـ  كـ
 بـــه آمـــوختن يـــازد از بهـــر كـــار   تــو را خــود نبايــد كــه آموزگــار    

ــاج و تخــت  همــي   افشـان درخـت   به باغ و به پـاي گـل   ــي ت ــد كن ــرد باي  ب
 نـژاد  كه او بس بـزرگ اسـت و فـرّخ      بــه خاقــان نگــه كــرد از روي داد   
 بــه ســر بــرش تــاج و كمــر بــر ميــان   بــه شــادي بــه تخــت كيــانش نشــان
ــنش     ــان ت ــي بپوش ــاي چين ــه ديب ــنش       ب ــرس از م ــي بپ ــذر بزرگ ــه ع  ب
 نيـــاز بـــر او و ســـپاهش شـــوم بـــي   كــه مــن خــود چــو از راه آيــم فــراز
ــن     چو دستان ز خسرو شنيد اين سـخن  ــرد كه ــت، م ــو گف ــرد ك ــان ك  هم
ــه راه    ــدش ب ــرود آوري ــاغي ف ــه ب ــاه     ب ــار ش ــا او ز گفت ــت ب ــخن گف  15س
ــد     چو خسرو به نزديـك ايشـان رسـيد    ــتان بديـ ــرافراز دسـ ــش سـ  درفـ
ــام    ــتان س ــب دس ــد از اس ــاده ش ــام    پي ــرو نيكنــ ــز كيخســ  همــــان نيــ
ــين   ــاه زم ــگ ش ــر تن ــه ب ــرفتش ب ــرين هم   گ ــرد آفـ ــر او زال كـ  يـــدون بـ

ــراز     فـراز  به هـم داد دسـت آن دو گـردن    ــد از فـ ــين آمدنـ ــاه چـ ــر شـ  بـ
ــر    ــد مه ــرفتش خداون ــر درگ ــه ب  ريخـت مهـر از سـپهر    بر ايشان همـي    ب
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ــر     خواست عذر از شه چين به مهر همي ــه چهـ ــش بـ ــر آبـ  درآورد از مهـ
ــي      بفرمــود تــا هرچــه رســتم بــه جنــگ ــپه، ب ــد از آن س ــه ب ــگ گرفت  درن
ــد آن   ــد چنـ ــور صـ ــاورد گنجـ ــرخّ    بيـ ــاه فـــ ــنج شهنشـــ  روان ز گـــ
ــد راه    خــود و ويژگــانش ببخشــيد شــاه    ــين برگرفتنـ ــهر چـ ــوي شـ  سـ
ــال    وزان پس نگـه كـرد خسـرو بـه زال     ــرخّ همـ ــوان زال فـ ــه اي پهلـ  كـ
ــتن   ــة پيلــ ــخ نامــ ــان پاســ ــن    همــ ــا انجمــ ــتن ابــ ــد نوشــ  16ببايــ

  )ر259 - پ256(فردوسي، بي تا: برلين، برگ 

 در بررسي اين قطعة الحاقي بايد به چند نكته اشاره كرد:

به سرگذشت خاقان چـين پـس از فرسـتادنش بـه      نامه شاهچنان كه اشاره شد در  الف.
رسـتم  شـود(ر.ك:   شود و اين ابهام در برخي طومارهاي نقاّلي نيز ديده مـي  ايران اشاره نمي

من و رسـتم و گـرز و   ؛ همچنين ر.ك: 725: 1381، نامة فردوسي طومار شاه؛ 75: 1387،نامه
هـاي   ). با وجود اين كه همواره همت نقاّلان بر اين بوده كه از داستان120: 1390، افراسياب

انـد.   هاي اخير در اين مورد سـكوت اختيـار كـرده    ابهام زدايي كنند اما نقاّلان طومار نامه شاه
هاي متعـددي   ه است كه روايتسبب شد نامه شاهنامشخص بودن پايان كار خاقان چين در 

هـا همـين    ترين آن براي زدودن ابهام اين بخش از داستان شكل بگيرد. شايد يكي از قديمي
خسرو از خاقان چين اشاره شـده   ايم و در آن به دلجويي كي روايت منظومي است كه آورده

خسرو  ة او به كياست. بر بنياد يكي از طومارها، اين رستم بود كه به خاقان مهرباني و دربار
رستم] طوق زرين بر گردن پادشاهان نهاد و طبل و علم كه داشتند به دستور «[سفارش كرد: 

همراه كرده به خدمت خسرو فرستاد الاّ فغغور چين بسيار سفارش كرد و گفـت خسـرو را   
ه كه ). در يكي از طومارها آمد561: 1391، نامه طومار نقاّلي شاه( »بگو كه عزتّ فغفور بدارد

ها از او زنهار خواسـتند و شهنشـاه    خسرو فرمان قتل خاقان و شنگل را صادر كرد اما آن كي
/ 4: 1396 نامـة نقـّالان،   شـاه ايران هر يك را طبق شرايط و تعهداتي به كشور خود فرسـتاد( 

). بر بنياد طومار ديگري خاقان چين پس از شكست خوردن از رستم، گريزان شـد و  2759
  ).297: 1396، نامه طومار جامع نقاّلي شاهوشت او خبري به دست نيامد(ديگر از سرن

در برخي روايات صريحاً به مرگ خاقان چين اشاره شده اسـت. در يكـي از طومارهـا    
آمده رستم خاقان چين را به طوس سپرد و در حقّ او سفارش بسيار كرد. خاقان بـا وجـود   

ولي سر خود را محكـم بـر پايـة تخـت او      مند شد خسرو بهره كه از لطف و محبت كي اين
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). داسـتان مـرگ خاقـان    725 - 718: 1390، نامه طومار كهن شاهكوفت و در دم جان سپرد(
نيز آمده با اين تفاوت كـه در ايـن دسـته متـون،      نامه شاهچين در روايات شفاهي و مردمي 

  ).94/ 2؛ 186-  184/ 1: 1369شود(نك: انجوي شيرازي،  خاقان به دست رستم كشته مي
اي به پيـران نوشـت و او را از مسـاعدت خاقـان      ، افراسياب نامهنامه شاهبه گزارش  .ب

رساني خاقان به افراسياب نيامده است. در  چين و ديگران پهلوانان با خبر كرد اما علتّ ياري
رساني خاقان، هراس ايـن پادشـاه از افراسـياب     روايت الحاقي، علتّ كمك 77 – 67ابيات 
مـن و رسـتم و گـرز و    شـود (ر.ك:   شده و اين نكته در برخي طومارها نيز ديـده مـي  ذكر 

). در روايت ديگري 364: 1400، نامة هفت لشكر شاه؛ همچنين ر.ك: 110: 1390،افراسياب
آميـز بـه پادشـاهان و     اي تحريـك  خواهي جريره و فرود، نامـه  آمده كه پيران به منظور خون
ها را به جنگ با ايرانيان فراخواند. خاقان چين يكي از اين  آن پهلوانان متحد توران نوشت و

، نامـه  طومار كهن شاه پادشاهان بود كه به اغواي پيران به سوي ميدان جنگ روانه شد(ر.ك:
گزار افراسياب بود به يـاري   ). در متن ديگري نيز آمده كه چون خاقان چين باج660: 1390

  ). 698:  1381، نامة فردوسي طومار شاه او آمد(ر.ك:
داستان همراهي خاقان چين با افراسياب در نبرد با  نامه شاههاي شفاهي و مردمي  در روايت
اي به خاقان  هاي ديگري روايت شده است. بر بنياد يك روايت، افراسياب نامه ايرانيان به گونه

دانست كه  چين نوشت و از او درخواست كمك كرد. گرسيوز نامه را براي خاقان برد. خاقان
اي براي نبرد با ايرانيان ندارد به همين دليل مخالفت كرد اما گرسيوز آن قدر در  پهلوان شايسته

گوش او خواند كه سرانجام خاقان ده هزار سوار به سرداري پهلواني به نام اشكبوس به يـاري  
ه كـه  ). در روايت ديگـري آمـد  177 - 176/ 1: 1369افراسياب فرستاد(ر.ك: انجوي شيرازي، 

افراسياب پس از مرگ سياوش، از ترس ايرانيان به خاقان چين پناه بـرد و خاقـان بـه او قـول     
  ).145 – 144/ 3؛ 258و  255/ 2: 1369همراهي داد(انجوي شيرازي، 

خواهي اشكبوس قصد آمدن بـه ايـران    بر پاية روايت ديگري خاقان چين به منظور كين
ي با ديدن صـلابت رسـتم، خاقـان را از نبـرد بـاز      كرد. نخست شنگل وزير به ايران آمد ول

داشت اما خاقان به سخن او توجهي نكرد و سپاهي بدون همراهي افراسياب به ايران آورد. 
در جنگي كه ميان سپاهيان دو كشور روي داد سرانجام خاقان در نبـرد بـا رسـتم شكسـت     

  . )186-  184/ 1: 1369خورد و از ميان رفت(ر.ك: انجوي شيرازي، 
تـر زنـدان    شـود كـه پـيش    ، به چاهي در خطةّ زابلستان اشاره مي44تا  42در ابيات  ج.

ها را در اين چاه محبوس كرده بـود.   هوشنگ بود و اين پادشاه پس از پيروزي بر ديوان، آن
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ايم در متون پهلواني انتشار يافته، به زندان هوشنگ و يا مكاني مانند  جا كه بررسي كرده تا آن
ديوان را به بند كشيده باشند اشاره نشـده و ظـاهراً ايـن روايـت برگرفتـه از روايتـي       آن كه 

  شفاهي است كه به دست ما نرسيده است.
  
  گيري . نتيجه4

ها به اين كتاب سبب شـد   فردوسي در ميان مردم ايران و انس روزافزون آن نامة شاهاهميت 
كردنـد   هر جا كه گمـان مـي  نامه،  شاههاي  نويس كه در گذشته برخي كاتبان و مالكان دست

نويس مـورد   سرودند و بر دست داستان موجز است و نياز به تفصيل دارد ابياتي از خود مي
افزودند؛ از اين گذشته اشارة فردوسي به شصت هزار بيت بودن  كتابت يا شخصي خود مي

پهلـواني كـه بـه     از يك سو و نيز وجود اين باور در ميان تودة مردم، كه هر منظومة نامه شاه
هاي  بحر متقارب سروده شده سرودة فردوسي است سبب شد كه به تدريج شماري منظومه

افـزوده شـود. از ايـن     نامه شاههاي  نويس پهلواني و تعدادي روايات شفاهي منظوم به دست
 دختـر  بـا  جمشـيد  ازدواج«، »ديو سيه با طهمورث نبرد«توان به سه روايت  دسته روايات مي

 بـه  او رهـايي  و اسـارت  به زابلستان به چين خاقان شدن فرستاده«و » آبتين تولدّ و هند شاه
هاي  نويس اشاره كرد كه ظاهراً متأثرّ از روايات شفاهي است و به برخي دست» زال پايمردي

و يا ابهام  نامه شاه هاي قرن نهم به بعد افزوده شده و دليل اين افزودگي، تفصيل بيشتر داستان
  ها بوده است  آن زدايي از

  
  ها نوشت پي
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 ـ يبزرگ ـ باغ به  نوشت پاسخ نامه و شد وانيا به  بكشـت  يدرخت
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